
ФИЛОЛОГИЯ

В
ïîñëåäíèå ãîäû ðóññêàÿ ëèòåðàòóðà âòîðîé ïîëî-
âèíû äâàäöàòîãî âåêà íàáèðàåò ïîïóëÿðíîñòü â
Èñïàíèè. Èçäàþòñÿ è ïåðåèçäàþòñÿ ïåðåâîäû,

ïóáëèêóþòñÿ êðèòè÷åñêèå ìàòåðèàëû è ðåöåíçèè, ïîÿâ-
ëÿþòñÿ ñöåíè÷åñêèå àäàïòàöèè. Êàêèå-òî èìåíà áûëè
îòêðûòû èñïàíñêîé ïóáëèêå óæå âñêîðå ïîñëå ïîÿâëåíèÿ
îðèãèíàëüíûõ òåêñòîâ.

Íà îñíîâàíèè èñïàíñêèõ ïåðåâîäîâ ïðîèçâåäåíèé
ïîçäíåñîâåòñêîãî ïåðèîäà ìîæíî ïðîñëåäèòü ðÿä òåíäåí-
öèé. Òàê, åñëè ðàíåå íà ïåðâîå ìåñòî âûõîäèëî êðèòè÷åñ-
êîå îñìûñëåíèå ñîâåòñêîé êîíúþíêòóðû, òî òåïåðü ïåðå-
âîä÷èêè óäåëÿþò áîëüøåå âíèìàíèå âîñïðîèçâåäåíèþ
õóäîæåñòâåííûõ ðåñóðñîâ. Îäíàêî, îòìåòèì, ÷òî â ðÿäå
ñëó÷àåâ ïåðåâîä÷èêè è àâòîðû àäàïòàöèé âñ¸ æå âûäâè-
ãàþò èäåîëîãè÷åñêóþ ñîñòàâëÿþùóþ íà ïåðâûé ïëàí.

Âïåðâûå èñïàíñêèé ïåðåâîä "Ìîñêâû-Ïåòóøêîâ" áûë
èçäàí âñêîðå ïîñëå ñìåðòè àâòîðà, â 1992 ãîäó ("Moscu-
Petuschki", Alfaguara, Madrid, 1992). Ïåðåâîä âûïîëíèëè
Åëåíà Êðþêîâà è Âèñåíòå Êàñêàððà. Ïîçäíåå, â 2010 ãî-
äó èçäàòåëüñòâîì Marbot áûëà âûïóùåíà íîâàÿ âåðñèÿ
ïåðåâîäà, âûïîëíåííàÿ òåìè æå ïåðåâîä÷èêàìè è ïðå-
òåðïåâøàÿ íåçíà÷èòåëüíûå èçìåíåíèÿ, ïðåèìóùåñòâåí-
íî íà óðîâíå ëåêñèêè.

Ïðîáëåìîé äëÿ èñïàíñêîãî ïåðåâîä÷èêà ïî-ïðåæíå-
ìó îñòà¸òñÿ äâîéñòâåííàÿ ìîäàëüíîñòü è òåñíîå ñîñóùå-
ñòâîâàíèå èðîíè÷åñêîãî è ïîýòè÷åñêîãî íà÷àëà â òåêñ-
òàõ. Ñòèðàíèå ýòîé îïïîçèöèè áåðò ñâî¸ íà÷àëî åù¸ ñî
âðåì¸í ïåðåâîäà ïðîèçâåäåíèé Í. Â. Ãîãîëÿ íà èñïàí-
ñêèé ÿçûê.

×åðòû ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà Ãîãîëÿ íå âîñïðîèçâî-
äÿòñÿ ïåðåâîä÷èêàìè. Êàê óêàçûâàåò Þ. Ë. Îáîëåíñêàÿ, â
èñïàíñêèõ ïåðåâîäàõ óòðà÷èâàåòñÿ ïîëèôîíèÿ ãîãîëåâ-
ñêîé ïðîçû, ïðåäïîëàãàþùàÿ ñîïðÿæåíèå íåñêîëüêèõ
ñàìîñòîÿòåëüíûõ òî÷åê çðåíèÿ. Àíàëîãè÷íûì îáðàçîì îò
èñïàíñêîãî ÷èòàòåëÿ îêàçûâàåòñÿ ñêðûò êîìèçì òåêñòîâ
Ãîãîëÿ, "êîòîðûé ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè ñòîëêíîâåíèè  êîíòðà-
ñòíûõ ñìûñëîâ è çíà÷åíèé âíóòðè ðå÷åâîãî âûñêàçûâà-
íèÿ" [Îáîëåíñêàÿ, 2012, 173] è õàðàêòåðèçóåòñÿ äâîéíîé
ìîäàëüíîñòüþ.

Àíàëîãè÷íàÿ ñèòóàöèÿ ñêëàäûâàåòñÿ è ñ ïåðåâîäàìè
ïðîèçâåäåíèé ðóññêîé ëèòåðàòóðû XX âåêà. Â ïåðâóþ
î÷åðåäü, çäåñü çàêîíîìåðíî áóäåò óïîìÿíóòü ïîýìó Âå-
íåäèêòà Åðîôååâà "Ìîñêâà-Ïåòóøêè", êîòîðàÿ âî ìíî-
ãîì íàñëåäóåò òðàäèöèþ ãîãîëåâñêèõ "Ì¸ðòâûõ äóø" êàê
íà óðîâíå æàíðîâîãî ñâîåîáðàçèÿ, òàê è íà óðîâíå äèà-
ëîãè÷åñêîãî õóäîæåñòâåííîãî ìûøëåíèÿ. Ïðèìå÷àòåëü-
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íî, ÷òî âîïðîñ æàíðîâîé àòðèáóöèè ãîãîëåâñêîé ïîýìû
íåîäíîçíà÷åí - â èñïàíñêîé òðàäèöèè å¸ êàê ïðàâèëî îï-
ðåäåëÿþò êàê "novela", à òàêèå ïîýòè÷åñêèå ïàðàìåòðû
êàê ðèòì è ñòðóêòóðà ïîïðîñòó èãíîðèðóþòñÿ.

×òî êàñàåòñÿ æàíðà "Ìîñêâû-Ïåòóøêîâ", òî âîïðîñ
æàíðîâîé àòðèáóöèè ïðîèçâåäåíèÿ âûçûâàåò ïîëåìèêó è
ñðåäè îòå÷åñòâåííûõ èññëåäîâàòåëåé. Ñàì Åðîôååâ -
êàê è Ãîãîëü - êëàññèôèöèðóåò ñâî¸ ïðîèçâåäåíèå êàê
ïîýìó. Ñàìî çàãëàâèå óæå îòñûëàåò ÷èòàòåëÿ ê æàíðó
ñåíòèìåíòàëüíîãî ïóòåøåñòâèÿ, à ïîäçàãîëîâîê - ê
"Ì¸ðòâûì äóøàì", "ëèðèêî-ýïè÷åñêîìó òðàâåëîãó" [Âëà-
ñîâ, 2001, 123]. Â èñïàíñêîé òðàäèöèè "Ìîñêâà-Ïåòóø-
êè" îáû÷íî àíàëîãè÷íûì îáðàçîì íàçûâàåòñÿ ðîìàíîì
(novela). Òàê, â îäíîé èç ðåöåíçèé ÷èòàåì:

"...Este "largo poema en prosa", como lo califican algunos

(aunque yo discrepo y lo califico como novela)..." [Unlibroaldia,
2011]

Â ãëàâå "43-é êèëîìåòð-Õðàïóíîâî" ñàì ãåðîé çàäà-
¸òñÿ âîïðîñîì, â êàêîì æàíðå îí äîåäåò äî Ïåòóøêîâ:
"Черт знает, в каком жанре я доеду до Петушков… От самой

Москвы все были философские эссе и мемуары, все были сти�

хотворения в прозе, как у Ивана Тургенева… Теперь начинает�

ся детективная повесть…"

Èññëåäîâàòåëè íàõîäÿò ðàçíóþ ìîòèâèðîâêó àâòîð-
ñêîãî îáîçíà÷åíèÿ æàíðà è åãî îáîñíîâàíèå â ñàìîì
òåêñòå. Òàê, Þ.Á. Îðëèöêèé ïðåäëàãàåò ðàññìàòðèâàòü
"Ìîñêâó-Ïåòóøêè" "êàê ïðîèçâåäåíèå, äëÿ êîòîðîãî
âëèÿíèå ñòèõîâîãî íà÷àëà èìååò ïðèíöèïèàëüíûé õà-
ðàêòåð". [Îðëèöêèé, 2000]. Èññëåäîâàòåëü óêàçûâàåò íà
áîëüøîå êîëè÷åñòâî îòñûëîê ê ïîýçèè è íåìàëî÷èñëåí-
íûå ñëó÷àè ìåòðèçàöèè òåêñòà, ïðèâîäÿ ðÿä ðèòìè÷åñ-
êèõ ñòðóêòóð â ñàìîì òåêñòå ïîýìû. Îòìå÷àåòñÿ òàêæå,
÷òî ìåòðè÷åñêèé ôîí çàêðåïë¸í çà ðÿäîì òåì: íàïðè-
ìåð, ðèòìè÷åñêè íàñûùåííûì îêàçûâàåòñÿ ïîâåñòâî-
âàíèå ãåðîÿ î ëþáâè.

Íà ñèíòåç æàíðîâ óêàçûâàåò Í.È. Èùóê-Ôàäååâà: "Íå
èìåþùèå àíàëîãîâ â æàíðîâîé êàðòå "çàïèñêè" òî ëè èç
"ïîäïîëüÿ" ñîçíàíèÿ, òî ëè "èç ìåðòâîãî (ñóìàñøåäøåãî)
äîìà", â ñàìîì òåêñòå îñîçíàþòñÿ àâòîðîì êàê ñïëàâ ìå-
ìóàðîâ, ôèëîñîôñêîãî ýññå, ñòèõîòâîðåíèé â ïðîçå â äó-
õå Èâàíà Òóðãåíåâà è äåòåêòèâà" [Èùóê-Ôàäååâà, 2000].

Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî íåñìîòðÿ íà áîëüøîå êîëè÷åñòâî
ðàáîò, ïîñâÿù¸ííûõ "Ìîñêâå-Ïåòóøêàì", ìû íå ðàñïî-
ëàãàåì îòäåëüíûìè ðàçûñêàíèÿìè â îáëàñòè æàíðîâîé
ñïåöèôèêè ïðîèçâåäåíèÿ: åñëè èññëåäîâàòåëè è êàñàþò-
ñÿ ýòîãî âîïðîñà, òî íå çàäàþòñÿ öåëüþ ñîñðåäîòî÷èòüñÿ
íà åãî èçó÷åíèè.

Ïîìèìî îïïîçèöèè èðîíèÿ-ïîýçèÿ, îäíîé èç îñíîâî-
ïîëàãàþùèõ ÷åðò åðîôååâñêîãî èäèîñòèëÿ ñòàíîâèòñÿ
ñìåøåíèå ðàçëè÷íûé ðåãèñòðîâ è ëåêñè÷åñêèõ ïëàñòîâ.

Åñëè íà óðîâíå àëëþçèé ìû îáíàðóæèâàåì îòñûëêè ê
ñàìûì ðàçíûì òåêñòàì, òî íà óðîâíå ñòèëÿ êàê òàêîâîãî
ìû àíàëîãè÷íûì îáðàçîì íåèçáåæíî âñòðå÷àåìñÿ ñî
ñìåøåíèåì ðåãèñòðîâ: áèáëåéñêèå ðåìèíèñöåíöèè, íà-
ïðèìåð, ñîñåäñòâóþò ñ îòñûëêàìè ê ãàçåòíûì òåêñòàì è
çàãîëîâêàì, à êîìè÷åñêèå ïðè¸ìû íå íèâåëèðóþò òðàãè-
÷åñêèé ïàôîñ ïðîèçâåäåíèÿ. Ýòî ïîçâîëÿåò èññëåäîâà-
òåëÿì ðàññóæäàòü î ïîëèñòèëèñòè÷íîñòè òåêñòà ïîýìû.
Òàê, Â. Êóðèöûí â ñâîåé ðàáîòå "Ðóññêèé Ëèòåðàòóðíûé
ïîñòìîäåðíèçì" ïðåäëàãàåò ðàññìàòðèâàòü ïîýìó Åðî-
ôååâà êàê " "ïîëèñòèëèñòè÷åñêèé" îïûò - ñîçäàíèå òàêî-
ãî õóäîæåñòâåííîãî ïîëÿ, ãäå ìèpíî áû óæèâàëèñü åâàí-
ãåëüñêèé, ñîöpåàëèñòè÷åñêèé, íàpîäíî-îáñöåííûé ìè-
ôû, à òàê æå "øêîëüíûé" ìèô î ìèpîâîé èñòîpèè". [Êóðè-
öûí, 2000]

Òåêñò ïîýìû àìáèâàëåíòåí è öåëèêîì ïîñòðîåí íà
êîìáèíèðîâàíèè íèçêîãî è âîçâûøåííîãî - ëþìïåíñêî-
ãî àíòóðàæà è ÷ðåçâû÷àéíîé èçûñêàííîñòè ñòèëÿ.

Îäíèì èç õàðàêòåðíûõ ñòèëèñòè÷åñêèõ ïðè¸ìîâ Åðî-
ôååâà ÿâëÿåòñÿ ñî÷åòàíèå åäèíèö ðàçíîãî, îêñþìîðîíû
(óìåñòíî áóäåò âñïîìíèòü êîíòðàñò íàçâàíèé êîêòåéëåé â
ãëàâå "Ýëåêòðîóãëè-43-é êèëîìåòð" è èõ ñóòè). 

×òî êàñàåòñÿ ñìåøåíèÿ ðåãèñòðîâ, òî òóò ðå÷ü èä¸ò
êàê îá èñïîëüçîâàíèè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ðàçíûõ óðîâ-
íåé, òàê è î ñîçäàíèè êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà çà ñ÷¸ò ñíè-
æåíèÿ ïàòåòèêè èëè ïîýòèçàöèè íèçìåííîãî.

Ðàññìîòðèì ñëåäóþùèé êîíòåêñò:
Давай, давай всю нашу жизнь будем вместе! Я увезу тебя в

Лобню, я облеку тебя в пурпур и крученый виссон, я подработаю

на телефонных коробках, а ты будешь обонять что�нибудь �

лилии, допустим, будешь обонять. Поедем!

Òàê, Ëîáíÿ - òîïîíèì, ÿâíî äàë¸êèé îò ðîìàíòè÷åñêèõ
øòàìïîâ, îäíàêî äëÿ èñïàíñêîãî ÷èòàòåëÿ ýòî åäâà ëè
î÷åâèäíî. Â êîíòåêñòå "Ëîáíÿ" è "òåëåôîííûå êîðîáêè"
âîçâûøàþòñÿ è ïîýòèçèðóþòñÿ.

Íåðåäêî ñòèëèñòè÷åñêàÿ îêðàñêà â èñïàíñêîì òåêñòå
ïðîïàäàåò, ïåðåâîä÷èêè ÷àùå âñåãî ñòðåìÿòñÿ ïåðåâåñ-
òè ýìîöèîíàëüíî îêðàøåííóþ åäèíèöó íåéòðàëüíî, ìå-
òàôîðû ïåðåäàòü ýêñïëèêàòèâíî, ôðàãìåíò, äëÿ êîòîðîãî
õàðàêòåðåí ñíèæåííûé èëè - íàïðîòèâ - íàðî÷èòî âûñî-
êèé ðåãèñòð, òàêæå ïåðåâåñòè íåéòðàëüíî. Êàê ïðàâèëî, â
ëèòåðàòóðíîì ïåðåâîäå ïðèîðèòåòíîé çàäà÷åé ÿâëÿåòñÿ
äîñòèæåíèÿ àíàëîãè÷íîãî ýñòåòè÷åñêîãî âîçäåéñòâèÿ è
ñîõðàíåíèå èäåéíî-õóäîæåñòâåííîãî ñîäåðæàíèÿ òåêñ-
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òà, à íå ñëåäîâàíèå ìàêñèìàëüíî âîçìîæíîé ñìûñëîâîé
òî÷íîñòè. Ðàäè ýòîãî ìåíÿåòñÿ ñèíòàêñèñ, ñòðóêòóðà
ïðåäëîæåíèÿ, ôóíêöèîíàëüíûå ýêâèâàëåíòû ïðåâàëèðó-
þò íàä äîñëîâíî âîñïðîèçâåä¸ííûìè åäèíèöàìè.

Ðå÷ü èä¸ò íå òîëüêî î ñòèëèñòè÷åñêèõ äîìèíàíòàõ, íî
è îá îòäåëüíûõ âêðàïëåíèÿõ, Òàê, íàïðèìåð, â ãëàâå "Âî-
èíîâî-Óñàä" âñòðå÷àåì îáðàçåö âîåííîãî äèñêóðñà:

"…А он (совсем неожиданно) вытянулся передо мной в

струнку и рявкнул: "Никак нет!"…"

Ôîðìóëà "íèêàê íåò" äîëæíûì îáðàçîì ñòðóêòóðèðóåò
äèñêóðñ, à â ïåðåâîäå â êà÷åñòâå àíàëîãè÷íîãî ìàðêåðà
âûñòóïàåò ñòåðåîòèïíîå îáðàùåíèå "mi teniente":

Îäíàêî íåðåäêî ìîæíî âûÿâèòü ñëó÷àè íåñîâïàäåíèÿ
ñòèëèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé îðèãèíàëà è ïåðåâîäà: "óò-
ðàòà îáðàçíîñòè, îòêàç îò ïåðåäà÷è èãðû ñëîâ, ïåðåâîä
íåéòðàëüíîãî ñëîâà áîëåå ýêñïðåññèâíûì èëè íàîáîðîò"
[Êîìèññàðîâ, 2013, 118].

Ïîñêîëüêó èçâåñòíî, ÷òî íåéòðàëüíûé ñòèëèñòè÷åñêèé
ðåãèñòð èñïàíñêîãî ÿçûêà âûøå, íåæåëè  â ñëó÷àå ðóññ-
êîãî ÿçûêà, òàêàÿ ïåðåâîä÷åñêàÿ ñòðàòåãèÿ óñóãóáëÿåò
íåâûðàçèòåëüíîñòü è íàïðÿæ¸ííîñòü òåêñòà:

"Скинули с бригадирства" � "Despidieron de capataz"

"Сердце исходило слезами, но немотствовали уста" � "El

corazon derramaba lagrimas, pero los labios callaban"

Èíîãäà êîìáèíàöèÿ ðàçíûõ ðåãèñòðîâ ïðîèñõîäèò äà-
æå âíóòðè îäíîãî ïðåäëîæåíèÿ:

"Подохну, убитый роком" � "Muero a manos del destino"

Íåñîâïàäåíèå ðåãèñòðà â îðèãèíàëå è ïåðåâîäå ìî-
æåò èñêàæàòü è ñîäåðæàòåëüíóþ ñòîðîíó ïðîèçâåäåíèÿ,
òàê, íàïðèìåð ñëîâî âûøèáàëà, âñòðå÷àþùååñÿ â ýïèçî-
äå "Ìîñêâà. Ðåñòîðàí Êóðñêîãî âîêçàëà", â ñëîâàðå Óøà-
êîâà ñíàáæåíî ïîìåòàìè "вульгаризм" è "просторечное", è
îáåñïå÷èâàåò ÷èòàòåëþ îïðåäåë¸ííîå ïðåäñòàâëåíèå îá
ýòîì ïåðñîíàæå. Â ïåðåâîäå æå âñòðå÷àåì íåéòðàëüíóþ
åäèíèöó "portero".

Âóëüãàðèçìû è ñíèæåííàÿ ëåêñèêà âîîáùå ÷àñòî ïîä-
ìåíÿþòñÿ íåéòðàëüíûìè àíàëîãàìè:

"Это, значит, в переводе с древнежидовского…" � 

"...del hebreo antiguo"

"Слышал <...>, как она бренчит на арфе" �

"Le habia oido tocar el arpa"

Îòäåëüíîãî ðàññìîòðåíèÿ çàñëóæèâàþò âîïðîñû îð-
ôîãðàôèè, õàðàêòåðíûõ ÷åðò, îáóñëîâëåííûõ îñîáåííîñ-
òÿìè ñàìîãî ÿçûêà èëè àâòîðñêèì çàìûñëîì. Èðæè Ëå-
âûé, ðàññóæäàÿ î òâîð÷åñêîì âîñïðîèçâåäåíèè õóäîæåñ-

òâåííîé äåéñòâèòåëüíîñòè è ñòèëèñòèêè òâîð÷åñòâà, îò-
ìå÷àåò ñëåäóþùåå: "Ïåðåâîä÷èê ãðåøèò ïðîòèâ ñàìîñ-
òîÿòåëüíîñòè ïåðåâûðàæåíèÿ è òîãäà, êîãäà, íàïðèìåð,
îáõîäèò ñâîåîáðàçèå ïðîèçíîøåíèÿ èëè ïðàâîïèñàíèÿ
ïîäëèííèêà, âîñïðîèçâîäÿ òîëüêî ïîçíàâàòåëüíûå ýëå-
ìåíòû ìûñëè" [Ëåâûé, 1974, 89].

Ðàññìîòðèì ñëåäóþùèé êîíòåêñò:
"Потом: слово "черт" надо принудить снова писать через

"о", а какую�нибудь букву вообще упразднить, только надо по�

думать, какую."

Â ïåðåâîäå 1990 ãîäà ýòîò ôðàãìåíò ïåðåâåä¸í ñëå-
äóþùèì îáðàçîì:

"Luego: obligar a escribir otra vez la palabra "diablo" con "o",

suprimiendo totalmente alguna otra letra; lo unico que hace falta es

pensar en cual de ellas."

Òàêîé áóêâàëüíûé ïåðåâîä (íå ñíàáæ¸ííûé íèêàêèì
ïðèìå÷àíèåì) íå ïîçâîëÿåò ÷èòàòåëþ íè ðàñïîçíàòü îò-
ñûëêó ê íåêîé îðôîãðàôè÷åñêîé íîðìå, íè ïîíÿòü, êàê
èìåííî äoëæíî â èñïàíñêîé îðôîãðàôèè ïèñàòü ñëîâî
"diablo" "÷åðåç "o"". 

Îäíàêî â ðåäàêöèè 2010 ãîäà ýòîò  íåäî÷¸ò èñïðàâ-
ëåí, è àâòîðñêàÿ èäåÿ ïåðåäàíà âïîëíå óäà÷íî ñëåäóþ-
ùèì îáðàçîì:

"Luego: obligar a escribir otra vez la palabra "Diablo" con "D"

mayuscula, o suprimir totalmente alguna otra letra; lo unico que hace

falta es pensar en cual de ellas."

×òî êàñàåòñÿ âîïðîñîâ îðôîãðàôèè èñõîäíîãî òåêñòà,
îíà ðàçíèòñÿ îò èçäàíèÿ ê èçäàíèþ â òîì ÷èñëå ïî ñëåäó-
þùåé ïðè÷èíå: â ðÿäå ñëó÷àåâ îáñöåííûå ëåêñåìû ÷àñ-
òè÷íî çàìåíÿþòñÿ òî÷êàìè (èíîãäà èç öåíçóðíûõ ñîîáðà-
æåíèé, èíîãäà â ñîîòâåòñòâèè ñ õóäîæåñòâåííûì çàìûñ-
ëîì"). Â èçäàíèÿõ, ñâîáîäíûõ îò öåíçóðû, îñòàþòñÿ ëèøü
"òî÷êè", êîòîðûå ìîæíî ñ÷èòàòü õóäîæåñòâåííî öåííûìè,
è ïåðåâîä íå âñåãäà àäåêâàòíî ýòî âîñïðîèçâîäèò: "Не

могу же я, как вы: встать с постели, сказать во всеуслышание:

"ну, ребята, я …ать пошел!" или "ну, ребята, я …ать пошел!" â
ïåðåâîäå æå ÷èòàåì "voy a cagar", "voy a mear".

Ïðîòèâîïîëîæíûé ýôôåêò ñîçäà¸òñÿ â êîíòåêñòå:
"На запотевшем стекле чьим�то пальцем было написано:

"…" � и вот в эти просветы я увидел…"

"...Un dedo habia dibujado lo siguiente en el vaho del cristal: "..."

Por los intervalos que habia entre los puntos distingui..."

Äàæå åñëè òàáóèðîâàííàÿ ëåêñåìà çäåñü ïåðåäà¸òñÿ
ïðè ïîìîùè òî÷åê, î÷åâèäíî, ÷òî ïîäðàçóìåâàåòñÿ âïîë-
íå êîíêðåòíîå ñëîâî. 

Èç ïåðåâîäà ñëåäóåò, ÷òî Âåíè÷êà âèäèò íà ñòåêëå íå
áóêâû, à òðè òî÷êè:

Un dedo habia dibujado lo siguiente en el 

vaho del cristal: "..."

...podia verse el mismo dibujo: "..."

...analizando los signos "..."

estan dibujados los tres puntos.
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Ëþáîïûòíî, ÷òî íàðÿäó ñ òàáóèðîâàííîé ëåêñèêîé,
"òî÷êàìè" ïðåäàþòñÿ è íåêîòîðûå äðóãèå åäèíèöû:

"…Но, с другой стороны, они ведь и в И… [Èëüè÷à] из нага�

на стреляли!..."

Ïîäîáíûé îðôîãðàôè÷åñêèé õîä îêàçûâàåòñÿ êîí-
öåïòóàëüíî çíà÷èìûì, îäíàêî â ïåðåâîäå íå ñîõðàí¸í, à
â òåàòðàëüíîé àäàïòàöèè è âîâñå ïåðåäàíà òîëüêî ñîäåð-
æàòåëüíàÿ ñòîðîíà:

Îäíà èç õàðàêòåðíûõ ïåðåâîä÷åñêèõ ñòðàòåãèé - ðà-
öèîíàëèçàöèÿ, ê êîòîðîé ïðèáåãàþò â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà
íåî÷åâèäíàÿ äëÿ âîñïðèÿòèÿ åäèíèöà âûðàæàåòñÿ â ïå-
ðåâîäå ýêñïëèêàòèâíî. Çäåñü ìîæíî óñëîâíî âûäåëèòü
äâà òèïà ñëîæíîñòåé äëÿ ÷èòàòåëüñêîãî âîñïðèÿòèÿ: 1)
ñëîæíîñòè, îáóñëîâëåííûå ðàçëè÷èåì ÿçûêîâûõ êàðòèí
ìèðà è êóëüòóðíîãî ôîíà íîñèòåëÿ ÿçûêà îðèãèíàëà è
ÿçûêà ïåðåâîäà, 2) àâòîðñêèå ðåøåíèÿ, ìàëîïîíÿòíûå
äàæå íîñèòåëþ ÿçûêà îðèãèíàëà è ïðåäñòàâèòåëþ ñîîò-
âåòñòâóþùåé êóëüòóðû.

Ê ïåðâûì ìîæíî îòíåñòè êîíòåêñòû ñëåäóþùåãî ïî-
ðÿäêà:

"У одного � Гималаи, Тироль, бакинские промыслы или даже

верх кремлевской стены" � "<…>Campos de petroleo de

Baku<...>"

Êàê óêàçûâàåò Âëàñîâ, ðå÷ü èä¸ò î êîíòóðàõ íåôòåäî-
áûâàþùèõ âûøåê â ðàéîíå Áàêó, ÷òî, âåðîÿòíåå âñåãî,
î÷åâèäíî äëÿ ðóññêîãî ÷èòàòåëÿ, è â ìåíüøåé ñòåïåíè -
äëÿ èñïàíñêîãî, ïîýòîìó ïåðåâîä÷åñêîå ðåøåíèå çäåñü
êàæåòñÿ âïîëíå îïðàâäàííûì.

Âòîðîé òèï ìîæíî ïðîèëëþñòðèðîâàòü ñëåäóþùèì
ïðèìåðîì èç ïîñâÿùåíèÿ, ïðåäâàðÿþùåãî òåêñò ïîýìû:

Вадиму Тихонову,

моему любимому первенцу,

посвящает автор

эти трагические листы

Äëÿ íîñèòåëÿ ðóññêîãî ÿçûêà î÷åâèäíî, ÷òî ïåðâåíåö
- ýòî ïåðâûé ðåá¸íîê èëè íå÷òî ïîÿâèâøååñÿ ïåðâûì â
÷èñëå àíàëîãè÷íûõ. Î÷åâèäíî ÷èòàòåëþ è òî, ÷òî â ýòîì
êîíòåêñòå ñëîâî óïîòðåáëåíî íå â ïðÿìîì çíà÷åíèè, à,
êàê óêàçûâàþò êîììåíòàòîðû, îáîçíà÷àåò îäíîãî èç ïåð-
âûõ ÷èòàòåëåé ïîýìû. Èìåííî òàê ýòî è áûëî "îòðåäàêòè-
ðîâàíî" â ïåðåâîäå:

Òàêèå èñïðàâëåíèÿ îáúÿñíÿþòñÿ òåì, ÷òî ïåðåâîä÷è-
êè èçáåãàþò âîñïðîèçâåäåíèÿ ïîäîáíûõ ìàëîïîíÿòíûõ

åäèíèö, êîòîðûå ìîãóò áûòü âîñïðèíÿòû ÷èòàòåëåì êàê
ïåðåâîä÷åñêàÿ îøèáêà.

Äðóãîé ñëó÷àé ïåðåâîä÷åñêîé ðàöèîíàëèçàöèè çà-
ñòàâëÿåò ïîñòóïàòüñÿ èãðîé ñëîâ:

"…чего он все стоит и стоит? И так у каждого столба.

Кроме Есино…"

Ðå÷ü èä¸ò î ïîåçäå, à îñòàíîâêè ó êàæäîãî ñòîëáà -
ýòî òî, ÷òî, êàê îòìå÷àåò Ý. Âëàñîâ, ñâîéñòâåííî ñîáàêàì,
íî íå ïîåçäàì, íî â ïðîñòîðå÷èè "ýëåêòðè÷êè èíîãäà
èìåíóþòñÿ ñîáàêàìè - èìåííî èç-çà ÷àñòûõ îñòàíîâîê"
[Âëàñîâ, 2001, 503].

Â ïåðåâîäå ýòà ìàëîïîíÿòíàÿ èãðà ñëîâ íåéòðàëèçó-
åòñÿ:

Ïîä÷àñ ìû - íàïðîòèâ - ñòàëêèâàåìñÿ â ïåðåâîäå ñ
òîé èëè èíîé èíôîðìàöèåé, êîòîðîé íå áûëî â îðèãèíàëå:
ëèáî â âèäå íåêîåãî óòî÷íåíèÿ/êîíêðåòèçàöèè ïðè ïåðå-
âîäå òîé èëè èíîé åäèíèöû, ëèáî â âèäå íåïîñðåäñòâåííî
äîáàâëåííîé èíôîðìàöèè. Òàêîãî ðîäà äîñêàçûâàíèå
íåäîñêàçàííîãî èëè äîäóìûâàíèå íåïîäðàçóìåâàâøåãî-
ñÿ íåðåäêî ïðåäñòàâëÿåòñÿ íå ëó÷øåé ïåðåâîä÷åñêîé
ñòðàòåãèåé, êîãäà îíî ïðèâíîñèò â òåêñò íîâûå ñìûñëû
èëè ïðåæäåâðåìåííî îáíàæàåò ñåìàíòè÷åñêèå ñâÿçè
ïðîèçâåäåíèÿ, îò ÷åãî ïðåäîñòåðåãàåò ïåðåâîä÷èêà Èðæè
Ëåâûé: "çíàÿ âñ¸ òå÷åíèå è ðàçâÿçêó êîíôëèêòà, ÿñíî
ïðåäñòàâëÿÿ ñåáå õàðàêòåðû, ïåðåâîä÷èê ïîä÷àñ çàáû-
âàåò î òîì, ÷òî àâòîð ðàñêðûâàåò âñå ýòî ÷èòàòåëþ íå
ñðàçó, ÷òî îí äî ñðîêà íàìåðåííî òàèò ñâîå îòíîøåíèå ê
ïåðñîíàæó èëè îòíîøåíèÿ ìåæäó ïåðñîíàæàìè è ÷òî,
òîëüêî íå îñîçíàâ îáùèé çàìûñåë àâòîðà, ìîæíî ïðåæäå
âðåìåíè ñîîáùàòü âñå ýòî ÷èòàòåëþ" [Ëåâûé, 64]. Îäíà-
êî ïîäîáíàÿ ýêñïëèêàöèÿ èìïëèöèòíîãî íå âñåãäà îêàçû-
âàåòñÿ âðåäíà. Òàê, ðàññìîòðèì íåêîòîðûå ïðèìåðû:

Âìåñòî îòíîñèòåëüíî áóêâàëüíîãî âîñïðîèçâåäåíèÿ
ãëàãîëà  (íàïðèìåð, me puse triste) ïåðåâîä÷èêè ðåøèëè
êîíêðåòèçèðîâàòü ïðèðîäó òîñêè ãåðîÿ, ÷òî, ó÷èòûâàÿ îá-
ùóþ ñåìàíòèêó ïðîèçâåäåíèÿ, ââîäèòñÿ â êîíòåêñò äî-
ñòàòî÷íî îðãàíè÷íî. 

Àíàëîãè÷íûé, íî óæå â ìåíüøåé ñòåïåíè îïðàâäàí-
íûé ïðèìåð âñòðå÷àåì â ãëàâå "43-é êèëîìåòð - Õðàïó-
íîâî": 

"О, как давно я здесь не был! С тех пор, как вышел в Николь�

ском…"

◆ â ýòîì ñëó÷àå â ïåðåâîäå ïîÿâëÿåòñÿ åäèíèöà,
êîòîðîé â îðèãèíàëå íå áûëî. Â òåêñòå àíàëèçèðóåìîãî
ïåðåâîäà òàêèå ñëó÷àè íåìíîãî÷èñëåííû, íî ïðèñóò-
ñòâóþò.
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Îäíèì èç âàæíûõ õóäîæåñòâåííûõ ðåñóðñîâ äëÿ
"Ìîñêâû-Ïåòóøêîâ" ñòàíîâÿòñÿ ðàçíîãî ðîäà ðóãàòåëü-
ñòâà è îáñöåííàÿ ëåêñèêà. Êàê îòìå÷àåò Àíäðåé Çîðèí, â
ïîýìå  "óãàäàí è âîïëîùåí òîò ïðîöåññ национальной люм�

пенизации, êîòîðûé ðåøèòåëüíî ñòèðàë ïåðåãîðîäêè ìåæ-
äó îáùåñòâåííûìè ãðóïïàìè". Òàêèì îáðàçîì, ìàò è àë-
êîãîëü îêàçûâàåòñÿ òî÷êîé ñõîæäåíèÿ íàðîäà è èíòåëëè-
ãåíöèè. Â îáðàùåíèè ê ïîäîáíûì ìîòèâàì òàêæå óñìàò-
ðèâàåòñÿ ñâÿçü ñ áàõòèíñêèì êàðíàâàëîì: îáðàùåíèå
àâòîðà ê íèçîâîé êóëüòóðå. Èçâåñòíî, ÷òî ñàì Áàõòèí âû-
ñîêî îöåíèâàë ïîýìó Åðîôååâà.

Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â ðàçíûõ ðåäàêöèÿõ ïîýìû ìû
ìîæåì íàéòè ðÿä ðàñõîæäåíèé, â ÷àñòíîñòè, è â ïåðåäà÷å
îáñöåííîé ëåêñèêè. Òàê, òàáóèðîâàííàÿ ëåêñèêà îáû÷íî
ñîõðàíÿåòñÿ "êàê åñòü", îäíàêî â íåêîòîðûõ èçäàíèÿõ
ìîæíî íàéòè ýâôåìèçìû (íàïîäîáèå "фуёво") èëè ïðîïóñê
ëåêñåìû è åãî çàìåíà òî÷êàìè, õîòÿ èíîãäà, êàê óæå áûëî
îòìå÷åíî, òàêèå òî÷êè ìîãóò áûòü êîíöåïòóàëüíî çíà÷è-
ìû.

Âñòðå÷àþòñÿ, îäíàêî, è ìàëîïîíÿòíûå ïåðåâîä÷åñêèå
ðåøåíèÿ, êàê, íàïðèìåð, â ñëó÷àå ñ òîé ñàìîé åäèíèöåé,
êîòîðàÿ â íåêîòîðûõ ðåäàêöèÿõ ïðåäñòàâëåíà áåç öåíçó-
ðû, à ãäå-òî - â ýâôåìèçèðîâàííîì âèäå:

"Идет, как пишет. А пишет, как Лева. 

А Лева пишет фуёво"

"Camina como escribe y escribe como Liova. 

Y Liova escribe trakatrova"

Ñëîâî "trakatrova" îáðàçîâàíî îò ðàçãîâîðíîé åäèíèöû
traca-traca, ñëóæàùåé äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïóñòîïîðîæíèõ
ðàçãîâîðîâ. Åìó ïðèäà¸òñÿ âèä êâàçè-ðóññêîãî ñëîâà çà
ñ÷¸ò ôîðìàíòà -ova, âûáîð êîòîðîãî ìîòèâèðóåòñÿ òàêæå
æåëàíèåì ñîõðàíèòü ðèôìó, ïðåäñòàâëåííóþ â òåêñòå
îðèãèíàëà.

Ïðîâåä¸ííûé ëèíãâîñòèëèñòè÷åñêèé àíàëèç ïîçâîëèë
âûÿâèòü ðÿä õàðàêòåðíûõ îñîáåííîñòåé ïåðåâîäîâ ïî-
ýìû. ×òî êàñàåòñÿ ëåêñè÷åñêîãî óðîâíÿ, òî, ðàññìàòðè-
âàÿ ïåðåâîä Êðþêîâîé è Êàñêàððû, ìîæíî êîíñòàòèðî-
âàòü ïðåîáëàäàíèå çàòðàíñêðèáèðîâàííûõ åäèíèö,
îáû÷íî ñíàáæàþùèõñÿ ñíîñêàìè. Íàäî îòìåòèòü, ÷òî åñ-
ëè ïðèìå÷àíèÿ ïðè åäèíèöàõ-ðåàëèÿõ îáåñïå÷èâàþò èõ
êîððåêòíîå ïîíèìàíèå, òî åäèíèöû èíîãî ðîäà (èãðà ñëîâ,
êàëàìáóðû) ñíîñêàìè íå ñíàáæàþòñÿ, è ïîïûòîê âîñïðî-
èçâåñòè èãðó ñëîâ ïåðåâîä÷èêè íå ïðåäïðèíèìàþò, ÷òî
ïðèâîäèò ê ïðàêòè÷åñêè ïîëíîé óòðàòå ýòîãî ïëàñòà àâ-
òîðñêîãî ñòèëÿ â ïåðåâîäå. Àíàëîãè÷íûì îáðàçîì íå äå-
øèôðóþòñÿ è èíòåðòåêñòóàëüíûå âêðàïëåíèÿ.

Ñõîæèå ïî çíà÷åíèþ óñòîé÷èâûå ñî÷åòàíèÿ, ïåðåâî-
äèìûå ïðè ïîìîùè àíàëîãè÷íîé èñïàíñêîé ôðàçåîëîãè-
÷åñêîé åäèíèöû, ñèñòåìíî ïîäìåíÿþòñÿ êàêèì-òî îïðå-
äåë¸ííûì èíâàðèàíòîì, à èãðà ñëîâ, ïîñòðîåííàÿ íà
îáûãðûâàíèè ëåêñè÷åñêèõ îòíîøåíèé å¸ êîìïîíåíòîâ, íå
ñîõðàíÿåòñÿ.

Òàêæå íóæíî îòìåòèòü ÷àñòûå ñëó÷àè íåêîððåêòíîé
ïåðåäà÷è åäèíèö ðàçíûõ ðåãèñòðîâ, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ,
ïðåæäå âñåãî, ñëåäñòâèåì íåéòðàëèçàöèè ýêñïðåññèâ-
íûõ åäèíèö, ïîäìåíû ðàçãîâîðíî-ñíèæåííîé ëåêñèêè è
âóëüãàðèçìîâ íåîêðàøåííûìè ëåêñåìàìè, ýêñïëèêàöèè
ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñî÷åòàíèé. Ñòèëèñòè÷åñêàÿ îäíîðîä-
íîñòü òåêñòà ïåðåâîäà òàêæå íå ïîçâîëÿåò ñîõðàíèòü ðå-
÷åâóþ õàðàêòåðèñòèêó ïåðñîíàæåé.

Íàëè÷èå íåñêîëüêèõ èçäàíèé, òåàòðàëüíîé àäàïòàöèè,
òåêñò êîòîðîé îïóáëèêîâàí, è ðÿäà ðåöåíçèé ñâèäåòåëü-
ñòâóåò î áîëüøîì èíòåðåñå ê ïîýìå "Ìîñêâà-Ïåòóøêè"
ñðåäè èñïàíñêèõ ÷èòàòåëåé è èññëåäîâàòåëåé. Â èñïàí-
ñêèõ êðèòè÷åñêèõ ìàòåðèàëàõ îíà íàçûâàåòñÿ "Êóëüòî-
âûì ïðîèçâåäåíèåì", îòìå÷àåòñÿ, ÷òî îíà, êàê è å¸ àâ-
òîð-"ôåíîìåí" "íå ïîõîæà íè íà ÷òî èç òîãî, ÷òî áûëî íà-
ïèñàíî äî íå¸ è ïîñëå íå¸".

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 2 ôåâðàëü 2018 ã.122
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